
qaror qabul 

qilingan sana/ 

дата принятия 

решения

vazifaga kirishish 

sanasi / дата 

вступления к 

обязанностям

	28.02.2024 	28.02.2024 Махаматов Аббосхон Махамат ўғли

ALOQA MA’LUMOTLARI / КОНТАКТНЫЕ ДАННЫЕ / CONTACT DETAILS

Birja tikerining nomi:*

Наименование биржевого тикера:

Stock ticker name:*

Emitentning hisobotni tasdiqlagan organi / Орган эмитента, утвердивший отчет / Issuer's body that approved the report

Hisobotni tasdiqlash sanasi / Дата утверждения отчета / Report approval date

6,56

Mutlaq likvidlilik koeffitsiyenti: / Коэффициент абсолютной ликвидности: / 

Absolute liquidity ratio:
3,30

O‘z mablag‘larining jalb qilingan mablag‘lariga nisbati koeffitsiyenti:

Коэффициент соотношения собственных и привлеченных средств:

The ratio of own and borrowed funds:

2,70

Mavjud emas

Отсутствует

not available

8

Elektron pochta manzili:*

Адрес электронной почты:*

• E – mail address: *

info@edcom.uz

2

EMITENTNING 2024 YIL YAKUNLARI BO‘YIChA YILLIK HISOBOTI

03.07.2025

Jamiyat aksiyadorlarining yillik umumiy yig‘ilishi / годовое общее собрания акционеров Общества / annual general meeting of shareholders of the Company

MFO:

МФО:

Bank code:

00401

305 109 064

DAVLAT STATISTIKA ORGANI TOMONIDAN BERILGAN RAQAMLAR: / НОМЕРА, ПРИСВОЕННЫЕ ОРГАНОМ ГОСУДАРСТВЕННОЙ СТАТИСТИКИ: /

 NUMBERS ASSIGNED BY THE STATE STATISTICS BODY

MShT: / КФС: 144

KTUT: / ОКПО: 

84130

1

EMITENTNING NOMI / НАИМЕНОВАНИЕ ЭМИТЕНТА / NAME OF THE ISSUER

To‘liq:

Полное:

Full name:

«Tadbirkorlikni rivojlantirish kompaniyasi» aksiyadorlik jamiyati 

Акционерное общество «Компания по развитию предпринимательства»

Joint – stock company «Entrepreneurship Development Company»

Qisqartirilgan

Сокращенное:

Abbreviation name:

«Tadbirkorlikni rivojlantirish kompaniyasi» AJ

АО «Компания по развитию предпринимательства»

JSC «Entrepreneurship Development Company»

Xizmat ko‘rsatuvchi bankning nomi:

Наименование обслуживающего банка:

Name of servicing bank:

7

QIMMATLI QOG‘OZLAR BO‘YIChA DAROMADLARNI TO‘LASh YuZASIDAN MAVJUD QARZDORLIK / 

ИМЕЮЩАЯСЯ ЗАДОЛЖЕННОСТЬ ПО ВЫПЛАТЕ ДОХОДОВ ПО ЦЕННЫМ БУМАГАМ / PRESENT DEBT FOR PAYMENT OF INCOME ON VALUABLE

Joylashgan eri:

Местонахождение:

• Location:

O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent shahar, Shayxontohur tumani, Qoratosh ko‘chasi, 1-uy

Республика Узбекистан, город Ташкент, Шайхантахурский район, улица Караташ, дом 1Republic of Uzbekistan, Tashkent city, 

Shaykhontohur district, Karatash street, house 1

Pochta manzili:

Почтовый адрес:

• Mailing address:

O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent shahar, Shayxontohur tumani, Qoratosh ko‘chasi, 1-uy

Республика Узбекистан, город Ташкент, Шайхантахурский район, улица Караташ, дом 1Republic of Uzbekistan, Tashkent city, 

Shaykhontohur district, Karatash street, house 1

Rasmiy veb-sayti:*

Официальный веб-сайт:*

Official web site: *

www.edcom.uz

HISOBOT YILIDA QIMMATLI QOG‘OZLAR BO‘YIChA HISOBLANGAN DAROMADLAR MIQDORI / ОБЪЕМ НАЧИСЛЕННЫХ ДОХОДОВ ПО ЦЕННЫМ БУМАГАМ В ОТЧЕТНОМ 

ГОДУ / AMOUNT OF ACCRUED INCOME ON SECURITIES IN THE REPORTING YEAR

Oddiy aksiyalar bo‘yicha / По простым акциям / For ordinary shares

bir dona aksiyaga so‘mda: / в сумах на одну акцию: / in soums per share: --

bir dona aksiyaning nominal qiymatiga foizda: / в процентах к номинальной 

стоимости одной акции: / as a percentage of the par value of one share:
--

KUZATUV KENGAShI, TAFTISh KOMISSIYASI YOKI IJROIYA ORGANINING TARKIBIDAGI O‘ZGARIShLAR / 

ИЗМЕНЕНИЯ В СОСТАВЕ НАБЛЮДАТЕЛЬНОГО СОВЕТА, РЕВИЗИОННОЙ КОМИССИИ ИЛИ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО ОРГАНА / 

CHANGES IN THE COMPOSITION OF THE SUPERVISORY BOARD, AUDIT COMMISSION OR THE EXECUTIVE BODY

O‘zgarish sanasi / Дата изменений 

/ Date of the change

F.I.Sh.

Ф.И.О.

Full name

Lavozimi

Должность

Position

Emitentning qaror qabul qilgan organi / 

Орган эмитента, принявший решение / 

Issuing body that made the decision

Saylangan (tayinlangan) / tarkibdan 

chiqarilgan (bo‘shatilgan, vakolatlarining 

muddati tugagan) / Избран (назначен) / 

выведен из состава (уволен,истечение 

срока полномочий)

4

RO‘YXATDAN O‘TKAZISh VA IDENTIFIKATSIYA RAQAMLARI: / РЕГИСТРАЦИОННЫЕ И ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЕ НОМЕРА, ПРИСВОЕННЫЕ: /

 REGISTRATION AND IDENTIFICATION NUMBERS ASSIGNED:

ro‘yxatdan o‘tkazuvchi organ tomonidan berilgan:

регистрирующим органом:

registration authority:

550147

soliq xizmati organi tomonidan berilgan (STIR):

органом государственной налоговой службы (ИНН):

body of the state tax service (TIN):

Emitentning o‘z mablag‘larining qarz mablag‘lariga nisbati: / Соотношение 

собственных и заемных средств эмитента: / The ratio of own and borrowed funds 

of the issuer:

2,70

	27372787

5

EMIMENTNING MOLIYAVIY-IQTISODIY HOLATI KO‘RSATKIChLARI / ПОКАЗАТЕЛИ ФИНАНСОВО – ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОСТОЯНИЯ ЭМИТЕНТА / 

INDICATORS OF THE FINANCIAL AND ECONOMIC STATE OF THE ISSUER

Ustav kapitalining rentabellik koeffitsiyenti: / Коэффициент рентабельности 

уставного капитала: / Return on equity ratio:
0,23

Umumiy to‘lovga layoqatlilikni qoplash koeffitsiyenti: / Коэффициент покрытия 

общий платежеспособности: / Total solvency coverage ratio:

MHOBT: / СОАТО: 1726277

IFUT: / ОКОНХ:

6

«Aloqabank» aksiyadorlik tijorat banki

Акционерно-коммерческий «Алокабанк»					

Joint-Stock Commercial Bank «Aloqabank»

Hisob raqami:

Номер расчетного счета:

Current account number:

2021 0000 0008 0942 5001

Вр.и.о. Директор / Director

Yagona aksiyador qarori

Решение единственного акционера

Single shareholder resolution

tarkibdan chiqarilgan (bo‘shatilgan / выведен 

из состава (уволен) / dismissed from the 

staff (fired)

Oddiy aksiyalar bo‘yicha / По простым акциям / For ordinary shares

hisobot davri yakuni bo‘yicha (so‘mda): / по итогам отчетного периода (в сумах): / 

according to the results of the reporting period (in soums):
--

oldingi davrlar yakuni bo‘yicha (so‘mda): / по итогам предыдущих периодов (в 

сумах): / according to the results of previous periods (in soums):
--

BANK REKVIZITLARI / БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ / BANK DETAILS

ГОДОВОЙ ОТЧЕТ эмитента по итогам 2024 года

ANNUAL REPORT of the issuer for 2024

3
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	29.02.2024 	29.02.2024
Махаматов Аббосхон Махамат ўғли

31.01.2024 31.01.2024 Қўчқоров Жамшид Анварович

31.01.2024 31.01.2024 Хайдаров Абдулазиз Абдулахадович

31.01.2024 31.01.2024 Убайдуллаев Мирзохид Муродилович

31.01.2024 31.01.2024 Ўроқов Жамшед Ражабович

31.01.2024 31.01.2024 Трофимова Екатерина Владимировна

31.01.2024 31.01.2024 Manohari Gunawardhena

31.01.2024 31.01.2024 Султонов Тўлқин Толибович

08.11.2024 08.11.2024 Ўроқов Жамшед Ражабович

08.11.2024 08.11.2024 Курбанов Давронбек Кадамбаевич

№

Muhim fakt raqami / 

№ сущ. факта / 

Material fact number

1 25

2 36

3 06

4 06

5 08

9

10

8

Yagona aksiyador qarori

Решение единственного акционера

Single shareholder resolution

Yagona aksiyador qarori

Решение единственного акционера

Single shareholder resolution

saylangan (tayinlangan) / избран (назначен) 

/ elected (appointed)

Kuzatuv kengashi a'zosi

Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Yagona aksiyador qarori

Решение единственного акционера

Single shareholder resolution

saylangan (tayinlangan) / избран (назначен) 

/ elected (appointed)

Muhim fakt nomi / Наименование существенного факта / 

Name of material fact

Ijroiya organining tarkibidagi o‘zgarishlar

Изменение в составе исполнительного органа

Changes in the composition of the executive body

Muhim fakt yuz bergan sana 

Дата наступления сущ. факта

Date of material fact occurrence

Muhim fakt e’lon qilingan sana

Дата публикации сущ. факта

Date of publication of material fact

Yagona aksiyador qarori

Решение единственного акционера

Single shareholder resolution

saylangan (tayinlangan) / избран (назначен) 

/ elected (appointed)

Kuzatuv kengashi a'zosi

Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Kuzatuv kengashi a'zosi

Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Yagona aksiyador qarori

Решение единственного акционера

Single shareholder resolution

saylangan (tayinlangan) / избран (назначен) 

/ elected (appointed)

Yagona aksiyador qarori

Решение единственного акционера

Single shareholder resolution

saylangan (tayinlangan) / избран (назначен) 

/ elected (appointed)

Kuzatuv kengashi a'zosi

Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Yagona aksiyador qarori

Решение единственного акционера

Single shareholder resolution

saylangan (tayinlangan) / избран (назначен) 

/ elected (appointed)

tarkibdan chiqarilgan (bo‘shatilgan / выведен 

из состава (уволен) / dismissed from the 

staff (fired)

Kuzatuv kengashi a'zosi

Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Kuzatuv kengashi a'zosi

Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Yagona aksiyador qarori

Решение единственного акционера

Single shareholder resolution

Yagona aksiyador qarori

Решение единственного акционера

Single shareholder resolution

saylangan (tayinlangan) / избран (назначен) 

/ elected (appointed)

saylangan (tayinlangan) / избран (назначен) 

/ elected (appointed)
Директор / Director

Kuzatuv kengashi a'zosi

Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

HISOBOT YILIDA EMITENT FAOLIYATIDAGI MUHIM FAKTLAR / 

СУЩЕСТВЕННЫЕ ФАКТЫ В ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ЭМИТЕНТА ЗА ОТЧЕТНЫЙ ГОД / 

MATERIAL FACTS IN THE ISSUER'S ACTIVITIES FOR THE REPORTING YEAR

Joylashtirishning yakunlanish sanasi:/ Дата окончания размещения: / Placement end 

date:

Joylashtirishning boshlanish sanasi: / Дата начала размещения: / Placement start 

date:

26.12.2023

Chiqarilishning davlat ro‘yxatidan o‘tkazilgan sanasi:

Дата государственной регистрации выпуска:

Date of state registration of the issue:

Chiqarilishning davlat ro‘yxatidan o‘tkazilgan raqami:

Номер государственной регистрации выпуска:

State registration number of the issue

Joylashtirish shakli: / Способ размещения: / Placement method:

Qimmatli qog‘ozning turi: / Вид ценной бумаги: / Security type:

Qimmatli qog‘ozlarning soni: / Количество ценных бумаг: / Number of securities:

Kuzatuv kengashi a'zosi

Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Kuzatuv kengashi a'zosi

Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Yagona aksiyador qarori

Решение единственного акционера

Single shareholder resolution

saylangan (tayinlangan) / избран (назначен) 

/ elected (appointed)

Bir dona qimmatli qog‘ozning nominal qiymati: / Номинальная стоимость одной 

ценной бумаги: / Nominal value of one security:

Joylashtirishning yakunlanish sanasi:/ Дата окончания размещения: / Placement end 

date:

29.01.2024

24.01.2024

HISOBOT YILIDA QO‘ShIMChA ChIQARILGAN QIMMATLI QOG‘OZLAR HAQIDAGI ASOSIY MA’LUMOTLAR / 

ОСНОВНЫЕ СВЕДЕНИЯ О ДОПОЛНИТЕЛЬНО ВЫПУЩЕННЫХ ЦЕННЫХ БУМАГАХ В ОТЧЕТНОМ ГОДУ / 

KEY INFORMATION ON ADDITIONALLY ISSUED SECURITIES IN THE REPORTING YEAR

Emitentning chiqarish to‘g‘risida qaror qabul qilgan organi:

Орган эмитента, принявший решение о выпуске:

The issuer's body that made the decision to issue:

Qimmatli qog'ozlarni chiqarish

Выпуск ценных бумаг

Issue of securities

31.01.2024

Emitentning yuqori boshqaruv organi tomonidan qabul qilingan qarorlar

Решения, принятые высшим органом управления эмитента

Decisions taken by the supreme management body of the issuer

06.09.2024

P0990-2

Yopiq obuna

06.09.2024

08.11.2024

299 240 692

	1 000

Affillangan shaxslar ro‘yxatidagi o‘zgarishlar

Изменение в списке аффилированных лиц

Changes in the list of affiliated persons

Emitentning yuqori boshqaruv organi tomonidan qabul qilingan qarorlar

Решения, принятые высшим органом управления эмитента

Decisions taken by the supreme management body of the issuer

28.02.2024 11.03.2024

31.01.2024 12.02.2024

29.02.2024 11.03.2024

Emitentning chiqarish to‘g‘risida qaror qabul qilgan organi:

Орган эмитента, принявший решение о выпуске:

The issuer's body that made the decision to issue:

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi

Oбщее собрание акционеров

General meeting of shareholders

Oddiy aksiya

759 308

	1 000

24.01.2024

	P0990

Yopiq obuna

	24.01.2024

29.01.2024

Kuzatuv kengashi

Наблюдательного совет

Supervisory Board

Oddiy aksiya

Joylashtirishning boshlanish sanasi: / Дата начала размещения: / Placement start 

date:

Chiqarilishning davlat ro‘yxatidan o‘tkazilgan raqami:

Номер государственной регистрации выпуска:

State registration number of the issue

Joylashtirish shakli: / Способ размещения: / Placement method:

Qimmatli qog‘ozning turi: / Вид ценной бумаги: / Security type:

Qimmatli qog‘ozlarning soni: / Количество ценных бумаг: / Number of securities:

Bir dona qimmatli qog‘ozning nominal qiymati: / Номинальная стоимость одной 

ценной бумаги: / Nominal value of one security:

Chiqarilishning davlat ro‘yxatidan o‘tkazilgan sanasi:

Дата государственной регистрации выпуска:

Date of state registration of the issue:



6 36

7 08

8 06

9 06

10 25

11 06

12 08

13 36

14 02

15 02

16 36

17 11

18 30

19 36

20 11

21 30

22 36

Satr kodi 

Код стр.

Line code

010

011

012

020

021

022

030

10

11

Shu’ba xo‘jalik jamiyatlari ro‘yxatidagi o‘zgarishlar

Изменения в перечне дочерних хозяйственных обществ

Changes in the list of subsidiary business entities

Hisobot davri boshiga 

На начало отчетного периода

As of beginning of the reporting period

Hisobot davri oxiriga

На конец отчетного периода

As of the end of the reporting period

Эскириш суммаси (0200)

Сумма износа (0200)

Accumulated depreciation (0200)

772 657,00 1 085 442,00 

AKSIYADORLIK JAMIYATLARI UChUN BUXGALTERIYA BALANSI (ming so‘mda) 

БУХГАЛТЕРСКИЙ БАЛАНС ДЛЯ АКЦИОНЕРНЫХ ОБЩЕСТВ (тыс. сум.)

BALANCE SHEET FOR JOINT-STOCK COMPANIES (thousand soums)

Қолдиқ (баланс) қиймати (сатр. 010 – 011)

Остаточная (балансовая) стоимость (стр. 010 – 011)

Property, plant and equipment, net (lines 010-011)

4 372 432,00 

Асосий воситалар: / Основные средства: / Fixed assets:

794 417,00 

Номоддий активлар: / Нематериальные активы: / Intangible assets:

Амортизация суммаси (0500)

Сумма амортизации (0500)

Accumulated amortization (0500)

Колдиқ (баланс) қиймати (сатр. 020 - 021)

Остаточная (балансовая) стоимость (стр. 020-021)

Intangible assets, net (lines 020-021)

- - 

Узоқ муддатли инвестициялар, жами (сатр.040+050+060+070+080), шу жумладан:

Долгосрочные инвестиции, всего (стр.040+050+060+070+080), в том числе:

Long - term investments, total (lines 040+050+060+070+080), including:

- 1 170 967 082,00 

Ko‘rsatkichlar nomi / Наименование показателя / The name of indicators

АКТИВ / ASSETS

I. Узоқ муддатли активлар / Долгосрочные активы / Long term assets

Бошланғич (қайта тиклаш) қиймати (0100, 0300)

Первоначальная (восстановительная) стоимость (0100, 0300)

Historical (replacement) cost (0100, 0300)

1 567 074,00 5 457 874,00 

Бошланғич қиймати (0400)

Первоначальная стоимость (0400)

Historical cost (0400)

Joylashuv (pochta manzili), elektron pochta manzili yoki veb-saytni o'zgartirish

Изменение местонахождения (почтового адреса), адреса электронной почты 

или веб-сайта

Change of location (mailing address), email address or website

Affillangan shaxslar ro‘yxatidagi o‘zgarishlar

Изменение в списке аффилированных лиц

Changes in the list of affiliated persons

08.11.2024

08.11.2024 11.11.2024

19.11.2024 21.11.2024

08.11.2024 08.11.2024

31.07.2024 13.08.2024

Emitentning yuqori boshqaruv organi tomonidan qabul qilingan qarorlar

Решения, принятые высшим органом управления эмитента

Decisions taken by the supreme management body of the issuer

Emitentning yuqori boshqaruv organi tomonidan qabul qilingan qarorlar

Решения, принятые высшим органом управления эмитента

Decisions taken by the supreme management body of the issuer

31.07.2024 06.09.2024

14.03.2024

Affillangan shaxslar ro‘yxatidagi o‘zgarishlar

Изменение в списке аффилированных лиц

Changes in the list of affiliated persons

15.11.2024 21.11.2024

11.11.202408.11.2024

Emitent aksiyalarining (ulushlarining, ulushlarining) 10 va undan ortiq foiziga ega 

bo‘lgan yuridik shaxslar ro‘yxatiga o‘zgartirishlar kiritish.

Изменения в списке юридических лиц, в которых эмитент обладает 10 и 

более процентами акций (долей, паев)

Changes in the list of legal entities in which the issuer holds 10 or more percent of 

shares (interests, stakes)

21.11.202415.11.2024

Affillangan shaxslar ro‘yxatidagi o‘zgarishlar

Изменение в списке аффилированных лиц

Changes in the list of affiliated persons

28.11.2024 03.12.2024

03.12.2024

Affillangan shaxslar ro‘yxatidagi o‘zgarishlar

Изменение в списке аффилированных лиц

Changes in the list of affiliated persons

Emitent aksiyalarining (ulushlarining, ulushlarining) 10 va undan ortiq foiziga ega 

bo‘lgan yuridik shaxslar ro‘yxatiga o‘zgartirishlar kiritish.

Изменения в списке юридических лиц, в которых эмитент обладает 10 и 

более процентами акций (долей, паев)

Changes in the list of legal entities in which the issuer holds 10 or more percent of 

shares (interests, stakes)

19.11.2024

15.11.2024

21.11.2024

03.12.2024

Shu’ba xo‘jalik jamiyatlari ro‘yxatidagi o‘zgarishlar

Изменения в перечне дочерних хозяйственных обществ

Changes in the list of subsidiary business entities

15.11.2024

Affillangan shaxslar ro‘yxatidagi o‘zgarishlar

Изменение в списке аффилированных лиц

Changes in the list of affiliated persons

Emitentning yuqori boshqaruv organi tomonidan qabul qilingan qarorlar

Решения, принятые высшим органом управления эмитента

Decisions taken by the supreme management body of the issuer

12.08.2024

Joylashuv (pochta manzili), elektron pochta manzili yoki veb-saytni o'zgartirish

Изменение местонахождения (почтового адреса), адреса электронной почты 

или веб-сайта

Change of location (mailing address), email address or website

08.11.2024

Qimmatli qog'ozlarni chiqarish

Выпуск ценных бумаг

Issue of securities

09.02.2024

31.01.2024 14.03.2024

31.07.2024

Kuzatuv kengashining tarkibidagi o‘zgarishlar

Изменение в составе наблюдательного совета

Change in the composition of the Supervisory Board

Kuzatuv kengashining tarkibidagi o‘zgarishlar

Изменение в составе наблюдательного совета

Change in the composition of the Supervisory Board

08.11.2024 08.11.2024
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Узоқ муддатли кечиктирилган харажатлар (0950, 0960, 0990)

Долгосрочные отсроченные расходы (0950, 0960, 0990)

Long-term deferred expenses (0950, 0960, 0990)

- - 

Тугалланмаган ишлаб чиқариш (2000, 2100, 2300, 2700)

Незавершенное производство (2000, 2100, 2300, 2700)

Work-in-process (2000, 2100, 2300, 2700)

- 

Карам хўжалик жамиятларига инвестициялар (0630)

Инвестиции в зависимые хозяйственные общества (0630)

Investments in dependent business entities (0630)

- 715 000 000,00 

Чет эл капитали мавжуд бўлган корхоналарга инвестициялар (0640)

Инвестиции в предприятие с иностранным капиталом (0640)

Investments in entities with foreign capital (0640)

- 

- 

- 

- 

I бўлим бўйича жами  (сатр. 012+022+030+090+100+110+120)

Итого по разделу I  (стр. 012+022+030+090+100+110+120)

Total by section I (lines 012+022+030+090+100+110+120)

Қимматли қоғозлар (0610)

Ценные бумаги (0610)

Securities (0610)

- 

- 

Капитал қўйилмалар (0800)

Капитальные вложения (0800)

Capital Expenditure (0800)

7 821 950,00 

Шўъба хўжалик жамиятларига инвестициялар (0620)

Инвестиции в дочерние хозяйственные общества (0620)

Investments in daughter business entities (0620)

Бошқа узоқ муддатли инвестициялар (0690)

Прочие долгосрочные инвестиции (0690)

Other long-term investments (0690)

455 967 082,00 

Товарлар (2900 дан 2980 нинг айирмаси)

Товары (2900 за минусом 2980)

Goods (2900 expect 2980)

- 

Ўрнатиладиган асбоб-ускуналар (0700)

Оборудование к установке (0700)

Equipment for installation (0700)

Ишлаб чиқариш захиралари (1000, 1100, 1500, 1600)

Производственные запасы (1000, 1100, 1500, 1600)

Raw materials (1000, 1100, 1500, 1600)

13 436,00 64 542,00 

1 195 667 169,00 

II. Жорий активлар / Текущие активы / Current assets

Товар-моддий захиралари, жами (сатр.150+160+170+180), шу жумладан:

Товарно-материальные запасы, всего (стр.150+160+170+180), в том числе:

Inventories, total (lines 150+160), including:

13 436,00 64 542,00 

Узоқ муддатли дебиторлик қарзлари (0910,0920,0930,0940)

Долгосрочная дебиторская задолженность (0910, 0920, 0930, 0940)

Long-term accounts receivable (0910, 0920, 0930, 0940)

12 505 705,00 

794 417,00 

Тайёр маҳсулот (2800)

Готовая продукция (2800)

Finished products (2800)

- - 

Кечиктирилган харажатлар (3200)

Отсроченные расходы (3200)

Deferred expenses (3200)

- - 

Дебиторлар, жами (сатр. 220+240+250+260+270+280+290+300+310).

Дебиторы, всего (стр.220+240+250+260+270+280+290+300+310)

Debtors, total (lines 200+310+320+330+340+350+360+370+380+390)

87 892 680,00 120 900 828,00 

Келгуси давр харажатлари (3100)

Расходы будущих периодов (3100)

Prepaid expenses (3100)

- 

Таъсисчиларнинг устав капиталига улушлар бўйича қарзи (4600)

Задолженность учредителей по вкладам в уставный капитал (4600)

Receivable from incorporators as contribution to Charter Capital (4600)

- - 

Мол етказиб берувчилар ва пудратчиларга берилган бўнаклар (4300)

Авансы, выданные поставщикам и подрядчикам (4300)

Advances to suppliers and contractors (4300)

48 525,00 7 428 131,00 

Бюджетга солиқлар ва бошқа мажбурий тўловлар бўйича бўнак тўловлари (4400)

Авансовые платежи по налогам и сборам в бюджет (4400)

Advance payments for taxes and other mandatory payments to budget (4400)

80 894,00 

Мақсадли давлат жамғармалари ва суғурталар бўйича бўнак тўловлари (4500)

Авансовые платежи в государственные целевые фонды и по страхованию (4500)

Advance payments to state special purpose funds and for insurance (4500)

16 063,00 295,00 

Шўъба ва қарам хўжалик жамиятларнинг қарзи (4120)

Задолженность дочерних и зависимых хозяйственных обществ (4120)

Receivables from daughter and dependent business entities (4120)

- - 

Ходимларга берилган бўнаклар (4200)

Авансы, выданные персоналу (4200)

Advances to personnel (4200)

шундан: муддати ўтган

из нее: просроченная

of this: overdue

- - 

Харидор ва буюртмачиларнинг қарзи (4000 дан 4900 нинг айирмаси)

Задолженность покупателей и заказчиков (4000 за минусом 4900)

Receivables from buyers and customers (4000 expect 4900)

3 250 420,00 

Ажратилган бўлинмаларнинг қарзи (4110) 

Задолженность обособленных подразделений (4110)

Receivable from separate divisions (4110)

- - 

Ходимларнинг бошқа операциялар бўйича қарзи (4700)

Задолженность персонала по прочим операциям (4700)

Receivable from personnel on other transactions (4700)

Бошқа дебиторлик қарзлари (4800)

Прочие дебиторские задолженности (4800)

Other accounts receivable (4800)

87 747 198,00 110 221 982,00 

Ҳисоб-китоб счётидаги пул маблағлари  (5100)

Денежные средства на расчетном счете (5100)

Cash on settlement account (5100)

25 374 933,00 2 706 752 353,00 

Чет эл валютасидаги пул маблағлари (5200)

Денежные средства в иностранной валюте (5200)

Cash in foreign currency (5200)

Пул маблағлари, жами (сатр.330+340+350+360), шу жумладан:

Денежные средства, всего (стр.330+340+350+360), в том числе:

Cash and cash equivalents, total (lines 330+340+350+360), including:

25 374 933,00 2 707 957 844,00 

Кассадаги пул маблағлари  (5000)

Денежные средства в кассе (5000)

Cash on hand (5000)

- 
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Баланс активи бўйича жами (сатр.130+390)

Всего по активу баланса (стр.130+стр.390)

Total assets (line 130+line 390)

993 237 554,00 6 585 357 761,00 

Бошқа пул маблағлари ва эквивалентлари (5500, 5600, 5700)

Прочие денежные средства и эквиваленты (5500, 5600, 5700)

Other cash and cash equivalents (5500, 5600, 5700)

1 205 491,00 

Кисқа муддатли инвестициялар (5800)

Краткосрочные инвестиции (5800)

Short-term investments (5800)

879 162 088,00 2 560 767 378,00 

Бошқа жорий активлар (5900)

Прочие текущие активы (5900)

Other current assets (5900)

- - 

II бўлим бўйича жами (сатр. 140+190+200+210+320+370+380)

Итого по разделу II  (стр. 140+190+200+210+320+370+380)

Total by section II (lines 140+190+200+210+320+370+380)

992 443 137,00 5 389 690 592,00 

I бўлим бўйича жами (сатр.410+420+430-440+450+460+470)

Итого по разделу I  (стр.410+420+430-440+450+460+470)

Total by section I (lines 410+420+430-440+450+460+470)

993 237 380,00 1 558 899 407,00 

II. Мажбуриятлар / Обязательства /  Insurance reserves

Узоқ муддатли мажбуриятлар, жами (сатр.500+520+530+540+550+560+570+580+590)

Долгосрочные обязательства, всего (стр.500+520+530+540+550+560+570+580+590)

Long-term liabilities, total (lines 500+520+530+540+550+560+570+580+590)

- 4 205 329 205,00 

Тақсимланмаган фойда (қопланмаган зарар) (8700)

Нераспределенная прибыль (непокрытый убыток) (8700)

Retained earnings (8700)

3 580,00 259 431 661,00 

Сотиб олинган хусусий акциялар (8600)

Выкупленные собственные акции (8600)

Treasury Stock (8600)

Мақсадли тушумлар (8800)

Целевые поступления (8800)

Special purpose receipts (8800)

686 558 409,00 691 763 903,00 

Келгуси давр харажатлари ва тўловлари учун захиралар (8900) 

Резервы предстоящих расходов и платежей (8900)

Reserves for future expenses and payments (8900)

305 916 083,00 305 916 083,00 

ПАССИВ /  Liabilities and shareholder’s equity

I. Ўз маблағлари манбалари / Источники собственных средств / Sharehoder’s equity

Устав капитали (8300)

Уставный капитал (8300)

Chartered Capital (8300)

759 308,00 300 000 000,00 

Қўшилган капитал (8400)

Добавленный капитал (8400)

Additional paid-in capital (8400)

Резерв капитали (8500)

Резервный капитал (8500)

Reserve capital (8500)

1 787 760,00 

шу жумладан: узоқ муддатли кредиторлик қарзлари (сатр.500+520+540+560+590)

в том числе: долгосрочная кредиторская задолженность (стр.500+520+540+560+590)

including: long-term accounts payable (lines 500+520+540+560+590)

- - 

Долгосрочная задолженость поставщикам и подрядчикам (7000)

Долгосрочная задолженность поставщикам и подрядчикам (7000)

Long-term payables to suppliers and contractors (7000)

- - 

Солиқ ва бошқа мажбурий тўловлар бўйича узоқ муддатли кечиктирилган мажбуриятлар 

(7240)

Долгосрочные отсроченные  обязательства по налогам и обязательным платежам (7240)

- - 

Узоқ муддатли кечиктирилган даромадлар (7210, 7220, 7230) 

Долгосрочные отсроченные  доходы  (7210, 7220, 7230)

Long-term deferred revenues (7210, 7220, 7230)

- - 

Ажратилган бўлинмаларга узоқ муддатли қарз (7110) 

Долгосрочная задолженность обособленным подразделениям (7110)

Long-term payables to auxiliary departments (7110)

- - 

Шўъба ва қарам хўжалик жамиятларга узоқ муддатли қарз (7120) 

Долгосрочная задолженность дочерним и зависимым хозяйственным обществам (7120)

Long-term payables to subsidiaries and affiliates (7120)

- - 

- 4 205 329 205,00 

Бошқа узоқ муддатли кечиктирилган мажбуриятлар (7250, 7290)

Прочие долгосрочные отсроченные обязательства (7250, 7290)

Other long-term deferred liabilities (7250, 7290)

Харидорлар ва буюртмачилардан олинган бўнаклар (7300)

Авансы, полученные от покупателей и заказчиков (7300)

Advances from buyers and customers (7300)

- - 

Ажратилган бўлинмаларга қарз (6110)

Задолженность обособленным подразделениям (6110) 

Payables to auxiliary departments (6110)

- - 

шундан: муддати ўтган жорий кредиторлик қарзлари

из нее: просроченная текущая кредиторская задолженность 

of this: overdue current accounts payable

- - 

шу жумладан: жорий кредиторлик қарзлари 

(сатр.610+630+650+670+680+690+ +700+710+720+760)

в том числе: текущая кредиторская задолженность 

(стр.610+630+650+670+680+690+700+710+720+760)

including: current accounts payable (lines 610+630+650+670+680+690+700+710+720+760)

173,00 111 129 149		

- - 

Мол етказиб берувчилар ва пудратчиларга қарз (6000) 

Задолженность поставщикам и подрядчикам  (6000) 

Payables to suppliers and contractors (6000)

173,00 7 978 418,00 

Бошқа узоқ муддатли кредиторлик қарзлар (7900)

Прочие долгосрочные кредиторские задолженности (7900)

Other long-term accounts payable (7900)

- - 

Жорий мажбуриятлар, жами (сатр.610+630+640+650+660+670+680+690+700+710+ 

+720+730+740+750+760)

Текущие обязательства, всего 

(стр.610+630+640+650+660+670+680+690+700+710+720+730+740+750+760)

Current liabilities, total 

(lines610+630+640+650+660+670+ 680+690+700+710+720+730+740+750+760)

173,00 821 129 148,00 

Узоқ муддатли банк кредитлари (7810)

Долгосрочные банковские кредиты (7810)

Long-term bank loans (7810)

- - 

Узоқ муддатли қарзлар (7820, 7830, 7840)

Долгосрочные займы  (7820, 7830, 7840)

Long-term borrowings (7820, 7830, 7840)
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120 0,00 x 0,00 x

130 0,00 x 404 860 987,00 x
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- - 

Бошқа кечиктирилган мажбуриятлар (6250, 6290)

Прочие отсроченные обязательства (6250, 6290)

Other deferred liabilities (6250, 6290)

- - 

Солиқ ва бошқа мажбурий тўловлар бўйича кечиктирилган мажбуриятлар (6240) 

Отсроченные  обязательства по налогам и обязательным платежам (6240)

Deferred liabilities on taxes and other mandatory payments (6240)

- - 

Кечиктирилган даромадлар (6210, 6220, 6230)

Отсроченные доходы (6210, 6220, 6230)

Deferred revenues (6210, 6220, 6230)

- 

Таъсисчиларга бўлган қарзлар (6600)

Задолженность учредителям (6600)

Payables to shareholders (6600)

Меҳнатга  ҳақ тўлаш бўйича қарз (6700)

Задолженность по оплате труда (6700) 

Payables to personal (6700)

Суғурталар бўйича қарз (6510)

Задолженность по страхованию (6510)

Insurance payable (6510)

- - 

Мақсадли давлат жамғармаларига тўловлар бўйича қарз (6520)

Задолженность по платежам в государственные целевые фонды (6520)

Payables to state special purpose funds (6520)

Давр харажатлари, жами  (сатр.050+060+070), шу жумладан:

Расходы периода, всего (стр.050+060+070+080), в том числе:

Expenses of the period, total (line 050+060+070+080), including:

Сотиш харажатлари 

Расходы по реализации

Selling costs

Маъмурий харажатлар

Административные расходы

Administrative expenses

Бошқа операцион харажатлар 

Прочие операционные расходы

Other operating expenses

Ҳисобот даврининг солиқ солинадиган фойдадан келгусида чегириладиган харажатлари

Расходы отчетного периода, исключаемые из налогооблагаемой базы в будущем

The costs of the reporting period that are excluded from the tax base in the future

Асосий фаолиятнинг бошқа даромадлари

Прочие доходы от основной деятельности

Other operating income

Асосий фаолиятнинг фойдаси (зарари) (сатр. 030-040+090)

Прибыль (убыток) от основной деятельности (стр.030-040+090)

Profit (loss) from main operations (line 030-040+090)

Молиявий фаолиятнинг даромадлари, жами 

(сатр.120+130+140+150+160), шу жумладан:

Доходы от финансовой деятельности, всего 

(стр.120+130+140+150+160), в том числе:

Баланс пассиви бўйича жами (сатр.480+770)

Всего по пассиву баланса (стр.480+770)

Total Owners' Equity, Insurance Reserves and Liabilities (lines 480+770)

AKSIYADORLIK JAMIYATLARI UChUN MOLIYAVIY NATIJALAR TO‘G‘RISIDAGI HISOBOT (ming so‘mda)

ОТЧЕТ О ФИНАНСОВЫХ РЕЗУЛЬТАТАХ ДЛЯ АКЦИОНЕРНЫХ ОБЩЕСТВ (тыс. сум.)

STATEMENT OF FINANCIAL PERFORMANCE FOR INSURANCE COMPANIES (thousand UZS)

Ko‘rsatkichlar nomi

Наименование показателя

The name of indicators

Сотилган маҳсулот (товар, иш ва хизмат) ларнинг таннархи

Себестоимость реализованной продукции (товаров, работ и услуг)

Cost of sales (goods, operations & services)

Маҳсулот (товар, иш ва хизмат) ларни сотишдан соф тушум

Чистая выручка от реализации продукции (товаров, работ и услуг)

Net revenue from sales of products (goods, operations & services)

993 237 553,00 6 585 357 761,00 

Қисқа муддатли банк кредитлари  (6810)

Краткосрочные банковские кредиты (6810)

Short-term bank loans (6810)

- - 

Шўъба ва қарам хўжалик жамиятларга қарз (6120)

Задолженность дочерним и зависимым хозяйственным обществам (6120) 

Payables to subsidiaries and affiliates (6120)

- 

Маҳсулот (товар, иш ва хизмат) ларни сотишнинг ялпи фойдаси (зарари) (сатр.010-020)

Валовая прибыль (убыток) от реализации продукции (товаров, работ и услуг) (стр.010-

020)

Gross profit (loss) from sales of products (goods, operations & services) (line 010-020)

Satr kodi

Код стр.

Line code

O‘tgan yilning shu davrida

За соответ. период прошлого года

Previous year

Hisobot davrida

За отчетный период

During the reporting period

II бўлим бўйича жами  (сатр.490+600)

Итого по разделу II  (стр.490+600)

Total by section II (lines 490+600)

173,00 5 026 458 354,00 

91 687 040,00 

Олинган бўнаклар (6300)

Полученные авансы (6300)

Advances received (6300)

719 155 893,00 

- 

Узоқ муддатли мажбуриятларнинг жорий қисми (6950)

Текущая часть долгосрочных обязательств (6950)

Current portion of long-term liabilities (6950)

- - 

Бошқа кредиторлик қарзлар (6950 дан ташқари 6900)

Прочие кредиторские задолженности (6900 кроме 6950)

Other payables (6900 except 6950)

Бюджетга тўловлар бўйича қарз (6400)

Задолженность по платежам в бюджет (6400)

Payables to budget (6400)

2 307 797,00 

Қисқа муддатли қарзлар (6820, 6830, 6840)

Краткосрочные займы (6820, 6830, 6840)

Short-term borrowings (6820, 6830, 6840)

- 

Фоизлар шаклидаги даромадлар

Доходы в виде процентов

Interest income

Дивидендлар шаклидаги даромадлар 

Доходы в виде дивидендов

Dividend income



140 0,00 x 0,00 x

150 0,00 x 3 085 181,00 x

160 0,00 x 470,00 x

170 x 0,00 x 92 375 381,00

180 x 0,00 x 91 695 738,00

190 x 0,00 x 0,00

200 x 0,00 x 513 753,00

210 x 0,00 x 165 890,00

220 0,00 x 297 090 596,00 x

230 0,00 0,00 0,00 0,00

240 0,00 x 297 090 596,00 x

250 x 0,00 x 37 662 514,00

260 x 0,00 x 0,00

270 0,00 x 259 428 081,00 x

№

Bitim tuzilgan 

sana / Дата 

заключения 

сделки / Date of 

conclusion of the 

transaction

Summasi

Сумма

Amount

№

Bitim tuzilgan 

sana / Дата 

заключения 

сделки / Date of 

conclusion of the 

transaction

Kontragentning F.I.Sh. yoki to‘liq nomi

Ф.И.О. или полное наименование 

контрагента

Surname, name and patronymic of full 

name of the counterparty

Summasi

Сумма

Amount

Emitentning bitimlar 

byicha qaror qabul 

qilgan organi / Орган 

эмитента, 

принявший решение 

по сделкам / 

Auhtority of the 

emitter, made a 

12

13

14

15

Bitimlar bo‘yicha qabul qilingan 

qarorlarning to‘liq ta’rifi

Полные формулировки решений, 

принятых по сделкам

Full wording of decisions taken on 

transactions

Emitent bitim bo‘yicha kim hisoblanadi 

(tovar va xizmatlarni 

oluvchi/begonalashtiruvchi)

Кем является эмитент по сделке 

(приобретателем /отчуждателем 

товаров и услуг)

Молиявий фаолият бўйича бошқа харажатлар

Прочие расходы по финансовой деятельности

Other expenses in financing activities

Умумхўжалик фаолиятининг фойдаси (зарари) (сатр.100+110-170)

Прибыль (убыток) от общехозяйственной деятельности (стр.100+110-170)

Profit (loss) from general economic activity (line 100+110-170)

Фавқулоддаги фойда ва зарарлар

Чрезвычайные прибыли и убытки

Extraordinary gains and losses

Фойда солиғини тўлагунга қадар фойда (зарар) (сатр.220+/-230)

Прибыль (убыток) до уплаты налога на доходы (прибыль) (стр.220+/-230)

Profit (loss) before income tax (line 220+/-230)

Фойда солиғи

Налог на доходы (прибыль)

Income tax

Tekshirish o‘tkazgan auditor (auditorlar)ning F.I.Sh.:

Ф.И.О. аудитора (аудиторов), проводившего проверку:

Full name auditor(s) who conducted the audit:

Rasulov A.

Расулов А.

Rasulov A.

Auditorlik xulosasining nusxasi:

Копия аудиторского заключения:

Copy of the auditor's report:

Ilova qilinadi

Прилагается

Attached

HISOBOT YILIDA AFFILLANGAN ShAXSLAR BILAN TUZILGAN BITIMLAR RO‘YXATI / 

СПИСОК ЗАКЛЮЧЕННЫХ СДЕЛОК С АФФИЛИРОВАННЫМИ ЛИЦАМИ ОТЧЕТНОМ ГОДУ / 

LIST OF TRANSACTIONS WITH AFFILIATES IN THE REPORTING YEAR

HISOBOT YILIDA TUZILGAN YIRIK BITIMLAR RO‘YXATI / 

СПИСОК ЗАКЛЮЧЕННЫХ КРУПНЫХ СДЕЛОК В ОТЧЕТНОМ ГОДУ / 

LIST OF MAJOR TRANSACTIONS IN THE REPORTING YEAR

AUDITORLIK TEKShIRUVI NATIJALARI TO‘G‘RISIDA MA’LUMOT / СВЕДЕНИЯ О РЕЗУЛЬТАТАХ АУДИТОРСКОЙ ПРОВЕРКИ / 

INFORMATION ON THE RESULTS OF THE AUDIT

Kontragentning F.I.Sh. yoki to‘liq nomi

Ф.И.О. или полное наименование контрагента

Surname, name and patronymic of full name of the 

counterparty

Bitim predmeti

Предмет сделки

Subject of the transaction 
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Ma'suliyati cheklangan jamiyat shaklidagi «TTT-AUDIT»  auditorlik tashkiloti

Аудиторская организация «ТТТ-АУДИТ» в форме общества с ограниченной ответственностью

Auditing organization "TTT-AUDIT" in the form of a limited liability company

Litsenziya berilgan sana:

Дата выдачи лицензии:

License issue date:

25.08.2027

Bitim predmeti

Предмет сделки

Subject of the transaction 

14.03.2025

Молиявий ижара бўйича фоизлар шаклидаги харажатлар

Расходы в виде процентов по долгосрочной аренде (финансовому лизингу)

Interest expenses on long-term lease (leasing)

Фойдадан бошқа солиқлар ва бошқа мажбурий тўловлар

Прочие налоги и другие обязательные платежи от прибыли

Other taxes and other obligatory payments from profit

Ҳисобот даврининг соф фойдаси (зарари) (сатр.240-250-260)

Чистая прибыль (убыток) отчетного периода (стр.240-250-260)

Net profit (loss) of the reporting period (lines 240-250-260)

Litsenziya raqami:

Номер лицензии:

License number:

N05052

Xulosa turi:

Вид заключения:

Conclusion type:

Ijobiy

Положительное

Positive

Молиявий фаолият бўйича харажатлар (сатр.180+190+200+210),  шу жумладан: 

Расходы по финансовой деятельности (стр.180+190+200+210), 

в том числе:

Costs of financial services, total of (line 180+190+200+210), including:

Фоизлар шаклидаги харажатлар

Расходы в виде процентов

Interest expenses

Auditorlik xulosasining raqami:

Номер аудиторского заключения:

Audit report number:

Auditorlik tashkilotining nomi:

Наименование аудиторской организации:

Name of the audit organization:

Валюта курси фарқидан зарарлар

Убытки от валютных курсовых разниц

Losses from foreign exchange rate differences

Молиявий ижарадан даромадлар 

Доходы от долгосрочной аренды (финансовый лизинг)

Revenues from long-term lease (leasing)

Валюта курси фарқидан даромадлар

Доходы от валютных курсовых разниц

Gains from exchange rate differences

Молиявий фаолиятнинг бошқа даромадлари

Прочие доходы от финансовой деятельности

Other gains from financial activities

Auditorlik xulosasi berilgan sana:

Дата выдачи аудиторского заключения:

Date of issue of the auditor's report:



№

Asos (lar) sodir 

etilgan sana

Дата наступления 

основания (-ий)

Foundation date

1 29.01.2024

2 19.11.2024

3 28.11.2024

4 09.02.2024

5 09.02.2024

6 09.02.2024

7 09.02.2024

8 09.02.2024

9 09.02.2024

10 09.02.2024

11 29.01.2024

Maxamatov Abbosxon Maxamat o'g'li / Махаматов Аббосхон Махамат ўғли

Karimkulov Shoxolim Rayimkulovich / Каримкулов Шохолим Райимкулович

Djabarov Alisher Kayimovich / Джабаров Алишер Кайимович
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Veb-saytda axborot joylashtirgan vakolatli shaxsning F.I.Sh.:

Ф.И.О. уполномоченного лица, разместившего информацию на веб-сайте:

Ijroiya organi rahbarining F.I.Sh.:

Ф.И.О. руководителя исполнительного органа:

Убайдуллаев Мирзохид Муродилович / Ubaydullayev Mirzohid 

Murodilovich

Bosh buxgalterning F.I.Sh.:

Ф.И.О. главного бухгалтера:

Махаматов Аббосхон Махамат ўғли
Республика Узбекистан, город Ташкент / O'zbekiston 

Respublikasi, Toshkent shahri

Лицо, осуществляющее полномочия 

директора (председателя правления) / 

Direktor (boshqaruv raisi) vakolatlarini amalga 

oshiruvchi shaxs

Султонов Тўлқин Толибович / Sultonov To'lqin Tolibovich

AFFILLANGAN ShAXSLAR RO‘YXATI (hisobot yilining yakuni holatiga) 

СПИСОК АФФИЛИРОВАННЫХ ЛИЦ (по состоянию на конец отчетного года)

LIST OF AFFILIATED PARTNERS (as of the end of the reporting year)

F.I.Sh. yoki to‘liq nomi

Ф.И.О. или полное наименование

Full name

Joylashgan eri (yashash joyi) (davlat, viloyat, shahar, 

tuman)

Местонахождение (местожительство) (государство, 

область, город, район)

Location (residence) (state, region, city, district)

Ular affillangan shaxs deb e’tirof etilish 

asosi

Основание, по которому они 

признаются аффил. Лицами

The basis on which they are recognized as 

affiliates

Республика Узбекистан, город Ташкент / O'zbekiston 

Respublikasi, Toshkent shahri

Республика Узбекистан, город Ташкент / O'zbekiston 

Respublikasi, Toshkent shahri
Член НС / Kuzatuv kengashi a'zosi

Член НС / Kuzatuv kengashi a'zosi

Юр. лицо, 20 и более процентами в 

уставном капитале которого владеет АО / 

Yuridik shaxs. aktsiyadorlik jamiyati ustav 

kapitalining 20 va undan ortiq foiziga egalik 

qiluvchi shaxs

Член НС / Kuzatuv kengashi a'zosi

Член НС / Kuzatuv kengashi a'zosi
Республика Узбекистан, город Ташкент / O'zbekiston 

Respublikasi, Toshkent shahri

Республика Узбекистан, город Ташкент / O'zbekiston 

Respublikasi, Toshkent shahri
Член НС / Kuzatuv kengashi a'zosi

Қўчқоров Жамшид Анварович / Qo'chqorov Jamshed 

Anvarovich

Manohari Gunawardhena

Общество с ограниченной ответственностью «Фонд развития 

малого бизнеса» / “Kichik biznesni rivojlantirish jamg‘armasi” 

mas’uliyati cheklangan jamiyati

Республика Узбекистан, город Ташкент / O'zbekiston 

Respublikasi, Toshkent shahri

Общество с ограниченной ответственностью «Компания по 

поддержке женского предпринимательства «Ҳамроҳ» / 

“Hamrox” Ayollar tadbirkorligini qo‘llab-quvvatlash jamiyati” 

mas’uliyati cheklangan jamiyati

Республика Узбекистан, город Ташкент / O'zbekiston 

Respublikasi, Toshkent shahri

Трофимова Екатерина Владимировна / Trofimova Yekaterina 

Vladimirovna
Член НС / Kuzatuv kengashi a'zosi

Хайдаров Абдулазиз Абдулахадович / Haydarov Abdulaziz 

Abdulaxadovich

Республика Узбекистан, город Ташкент / O'zbekiston 

Respublikasi, Toshkent shahri
Член НС / Kuzatuv kengashi a'zosi

Курбанов Давронбек Кадамбаевич / Qurbanov Davronbek 

Qadambayevich

Министерство экономики и финансов Республики Узбекистан 

/ O‘zbekiston Respublikasi Iqtisodiyot va Moliya vazirligi

Республика Узбекистан, город Ташкент / O'zbekiston 

Respublikasi, Toshkent shahri

Юр. лицо, которое владеет 20 и более 

процентами акций АО / Yuridik shaxs. AJ 

aktsiyalarining 20 va undan ortiq foiziga egalik 

qiluvchi shaxs

Республика Узбекистан, город Ташкент / O'zbekiston 

Respublikasi, Toshkent shahri

Республика Узбекистан, город Ташкент / O'zbekiston 

Respublikasi, Toshkent shahri

Юр. лицо, 20 и более процентами в 

уставном капитале которого владеет АО / 

Yuridik shaxs. aktsiyadorlik jamiyati ustav 

kapitalining 20 va undan ortiq foiziga egalik 

qiluvchi shaxs


